
 

Устав сети CAN ВЕКЦА 

Правила сети и принципы управления 

 
 
 

Вступление 
 
Настоящий документ призван обеспечить ясность и установить правила 
организации и функционирования сети CAN EECCA (Сеть климатических 
действий Восточной Европы, Кавказа и Центральной Азии). Он должен 
использоваться в качестве руководства для определения наилучших форм 
совместной работы членов CAN EECCA с конечной целью — достижения 
необходимых нам изменений. 
 

Основные термины 
 

CAN EECCA – Climate Action Network Eastern Europe, Caucasus and Central Asia 
(Сеть климатических действий Восточной Европы, Кавказа и Центральной 
Азии) 

Node – официальное региональное или национальное подразделение Сети 
климатических действий 

CSO – организация гражданского общества 

Член – организация гражданского общества (CSO) или инициатива, официально 
принятая в состав CAN EECCA 

Совет (Board) – до 5 членов CAN EECCA, избираемых Генеральной 
Ассамблеей сроком на два года с целью предоставления стратегического 
руководства и поддержки Сети на волонтёрской основе; 

Секретариат (Secretariat) – исполнительный орган, подотчётный Совету и 
Генеральной Ассамблее. В ежедневном режиме обеспечивает поддержку 
деятельности Совета и Генеральной Ассамблеи, а также выполняет функции 
информационного, координационного и экспертного центра CAN EECCA для 
заинтересованных сторон на региональном и глобальном уровнях; 

 



 
Координатор узла / координатор Секретариата (Node Coordinator) – 
координатор Секретариата CAN EECCA, отвечающий за координацию работы 
Секретариата; 

Генеральная Ассамблея (General Assembly) – высший орган управления CAN 
EECCA. В её состав входит по одному представителю от каждого члена Узла. 
Генеральная Ассамблея собирается один раз в год на очередную сессию (очно, 
онлайн или в гибридном формате); 

Группа координации политики (Policy Coordination Group, PCG) – орган, 
управляемый членами Сети, координирующий совместную политическую 
работу и деятельность, связанную с РКИК ООН; 

Группа координации действий (Action Coordination Group, ACG) – орган, 
управляемый членами Сети, координирующий региональную и глобальную 
мобилизацию и кампании; 

Друзья CAN EECCA (Friends of CAN EECCA) – круг сторонников, которые 
сотрудничают с Сетью, не являясь её формальными членами; 

Расширенный Совет (Extended Board) – фасилитаторы PCG, ACG и «Друзей 
CAN EECCA», которые участвуют в заседаниях Совета в консультативном 
статусе без права голоса. 

 
РАЗДЕЛ 1. Наименование и основные учредительные документы 

 
Статья 1  
 
Сеть носит наименование «Climate Action Network Восточная Европа, Кавказ и 
Центральная Азия». Сеть сохраняет за собой право использовать во всех 
документах аббревиатуру «CAN ВЕКЦА». 
 
Статья 2 

Сеть основывает свою деятельность и внутренние положения на Уставе CAN 
International и настоящем Уставе. В случае структурных расхождений приоритет 
имеют решения Генеральной Ассамблеи, касающиеся структуры Сети, и они 
должны быть отражены во внутренних регламентах. 

РАЗДЕЛ 2. Миссия и цели 
 

 



 
Статья 3 

Миссией CAN ВЕКЦА является поддержка, укрепление и развитие организаций 
гражданского общества в регионе ВЕКЦА в их способности противостоять 
климатическому кризису, а также влияние на разработку и реализацию 
климатической политики, направленной на достижение климатической 
справедливости. 

Статья 4 

Стратегическими целями CAN EECCA являются: 

1.​ поддержка разработки амбициозной и справедливой климатической 
политики в странах ВЕКЦА, в том числе посредством координации 
участия в переговорах в рамках РКИК ООН;​
 

2.​ мобилизация гражданского общества и усиление его влияния на 
климатическую политику на различных уровнях, включая уровень 
местных сообществ;​
 

3.​ обмен опытом между различными заинтересованными сторонами, 
создание платформ для сотрудничества и распространения знаний о 
климатическом кризисе;​
 

4.​ сотрудничество со средствами массовой информации, развитие и 
поддержка коммуникационных каналов в сфере климата. 

Статья 5 

Цели могут быть достигнуты посредством: 

1.​ ведения климатической адвокационной деятельности в странах ВЕКЦА 
на национальном, региональном и международном уровнях; 

2.​ предоставления консультационной и экспертной поддержки по вопросам 
климата; 

3.​ подготовки и публикации материалов по вопросам климата, включая 
отчёты, обзоры и исследования; 

4.​ реализации климатических проектов и кампаний; 
5.​ проведения пресс-кампаний, создания коммуникационных продуктов по 

ключевым климатическим темам и сотрудничества со средствами 
массовой информации; 

6.​ организации или соорганизации климатических мобилизаций; 
7.​ повышения осведомлённости о проблемах изменения климата на 

различных уровнях; 
8.​ адаптации научной информации для широкой аудитории; 

 



 
9.​ сотрудничества с академическим сообществом по вопросам изменения 

климата. 

РАЗДЕЛ 2. Сфера деятельности 

Сферой деятельности CAN EECCA являются страны Восточной Европы, 
Кавказа и Центральной Азии. Деятельность CAN EECCA может охватывать 
международные, региональные, национальные и местные вопросы, 
оказывающие влияние на окружающую среду и/или климат в регионе ВЕКЦА. 

 
РАЗДЕЛ 3. Членство 

Статья 6 

Для подачи заявки на вступление в CAN ВЕКЦА организация или 
индивидуальный эксперт/активист должны соответствовать следующим 
критериям: 

1.​ осуществлять деятельность в одной из стран ВЕКЦА либо иметь прямую 
связь с одной из стран ВЕКЦА; 

2.​ быть зарегистрированной экологической неправительственной 
организацией либо предоставить обоснованное объяснение 
невозможности регистрации; 

3.​ индивидуальные заявители могут подать заявку или быть приглашены к 
участию без регистрации при условии, что они демонстрируют 
экспертизу, активизм или профессиональную деятельность в сфере 
климата, соответствующие миссии CAN ВЕКЦА, и что такая 
исключительная мера обоснована вескими аргументами и формально 
одобрена Советом; 

4.​ работать как минимум по одному из стратегических направлений CAN 
ВЕКЦА; 

5.​ соглашаться с Уставом, Видением и Кодексом поведения CAN ВЕКЦА; 
6.​ не быть аффилированными с интересами бизнеса, связанного с 

ископаемым топливом, либо с какими-либо государственными 
структурами; 

7.​ поддерживать в своей деятельности принципы гендерной и 
климатической справедливости; 

8.​ уважать партисипативную модель управления CAN ВЕКЦА, включая 
участие (при необходимости) в Группе координации политики (PCG), 
Группе координации действий (ACG) и других рабочих группах. 

 

Статья 7 

 



 
●​ Количество членов Сети не ограничено;​

 
●​ CAN ВЕКЦА принимает новых членов на основании письменной 

онлайн-заявки. Заявка рассматривается Секретариатом и направляется 
действующим членам Сети для комментариев и выражения поддержки;​
 

●​ В течение трёх месяцев с момента получения заявки Секретариат 
организует вводное интервью с кандидатом;​
 

●​ Члены Сети имеют 30 дней для выражения своего мнения о кандидате. В 
случае возражений член Сети обязан чётко изложить причины своего 
несогласия;​
 

●​ В случае расхождения мнений членов решение о приёме принимается 
Советом простым большинством голосов. Совет может предоставить 
полный, наблюдательный или ассоциированный статус членства либо 
отклонить заявку;​
 

●​ Если в течение 30-дневного срока не поступило возражений или 
комментариев, кандидат автоматически принимается в члены Сети;​
 

●​ Индивидуальные заявители могут подать заявку или быть приглашены к 
участию без организационной регистрации при условии наличия 
соответствующей климатической экспертизы или активистской 
деятельности, соответствующих миссии CAN ВЕКЦА. Такая 
исключительная мера должна быть обоснована и одобрена Советом;​
 

●​ Секретариат регулярно информирует Совет о новых заявках и принятых 
решениях в рамках обеспечения прозрачности деятельности Сети;​
 

●​ Каждая организация-член должна назначить контактное лицо для 
взаимодействия с CAN ВЕКЦА и обязана информировать Секретариат в 
случае изменений. 

Статья 8 

Права членов Сети: 

1.​ Все члены имеют право участвовать в заседаниях Генеральной 
Ассамблеи и других мероприятиях CAN ВЕКЦА;​
 

2.​ Все члены могут на открытой и добровольной основе присоединяться к 
Группе координации политики (PCG), Группе координации действий 
(ACG) и другим рабочим группам;​
 

 



 
3.​ Все члены могут избираться в состав Совета, а также выступать 

фасилитаторами координационных и иных рабочих групп;​
 

4.​ Члены могут представлять CAN ВЕКЦА на национальном, 
региональном и международном уровнях при условии полного 
соответствия видению и стратегии Сети;​
 

5.​ Члены могут участвовать в грантовых программах CAN ВЕКЦА и 
других видах деятельности Сети;​
 

6.​ Все члены имеют право регулярно получать новости и информационные 
рассылки, а также делиться собственными новостями с Сетью;​
 

7.​ Члены могут участвовать в регулярных созвонах CAN, а также выражать 
своё мнение в рамках мероприятий, организуемых в глобальной сети 
CAN;​
 

8.​ Члены могут участвовать в рабочих группах CAN International, встречах 
в рамках Конференций сторон (COP) и других мероприятиях, 
организуемых для членов CAN;​
 

9.​ Члены могут участвовать в организационном развитии сети CAN 
ВЕКЦА, а также в её продвижении и фандрайзинге. 

  Статья 9 

Прекращение членства: 

 
A.​ Членство в CAN ВЕКЦА прекращается автоматически в следующих 

случаях:  
 

1.​ поступления в Секретариат CAN ВЕКЦА письменного заявления 
о выходе, подписанного лицом, уполномоченным принимать 
решения от имени соответствующей организации-члена; 

2.​ роспуска CAN ВЕКЦА; 
3.​ ликвидации организации-члена. 

 
B.​ Основания для исключения члена из Сети: 

 
1.​ несоблюдение положений статьи 6 настоящего Устава; 
2.​ существенное нарушение настоящего Устава либо несоблюдение 

Видения и Кодекса поведения CAN ВЕКЦА; 
3.​ подтверждённая аффилированность с государственными интересами 

либо с интересами бизнеса, связанного с ископаемым топливом; 

 



 
4.​ отсутствие какой-либо коммуникации со стороны члена в течение одного 

года; 
5.​ серьёзная угроза нанесения ущерба либо фактическое нанесение ущерба 

CAN ВЕКЦА и её репутации. 
 

C.​ Процедура прекращения членства: 
 

1.​ Координатор узла обязан чётко донести до соответствующего 
члена причины возможного прекращения членства и приложить 
все усилия для организации диалога; 

2.​ Решения о принудительном прекращении членства принимаются 
Советом и, при необходимости, Генеральной Ассамблеей; 

3.​ В случае отсутствия ответа со стороны соответствующего члена в 
течение трёх месяцев его членство может быть прекращено 
решением Совета или Генеральной Ассамблеи. 

 
 

РАЗДЕЛ 4. Генеральная Ассамблея CAN ВЕКЦА 
 
Article 10 
 

A.​ Генеральная Ассамблея является высшим органом управления CAN 
ВЕКЦА. Полномочия Генеральной Ассамблеи CAN ВЕКЦА включают 
права и обязанности, возложенные на Генеральную Ассамблею 
настоящим Уставом. В состав Генеральной Ассамблеи входит по одному 
представителю от каждой организации-члена или индивидуального члена 
Узла. Генеральная Ассамблея собирается один раз в год на очередную 
сессию (очно, онлайн или в гибридном формате); 

B.​ Заседания Генеральной Ассамблеи планируются и проводятся под 
руководством Совета; 

C.​ Все технические и отчётные процедуры обеспечиваются Секретариатом; 
D.​ Генеральная Ассамблея должна проводиться в одной из стран CAN, за 

исключением случаев, когда это доказуемо полностью невозможно. 
 

Статья 11 

Права Генеральной Ассамблеи: 

A.​право обсуждать любые вопросы, входящие в сферу действия Устава CAN 
ВЕКЦА, выносить по ним рекомендации и голосовать за внесение 
изменений в Устав; 

B.​право получать и рассматривать отчёты Совета и Секретариата CAN 
ВЕКЦА; 

 



 
C.​право избирать новых членов Совета и принимать новых членов Сети; 

D.​право рассматривать и утверждать бюджет CAN ВЕКЦА; 

E.​право давать рекомендации членам, Совету и Секретариату CAN ВЕКЦА 
по любым вопросам, входящим в сферу действия Устава; 

F.​ право рассматривать и утверждать стратегию развития CAN ВЕКЦА, 
приоритеты, проекты и иные направления деятельности; 

G.​право создавать любые комитеты, рабочие группы и проектные группы в 
рамках Сети. 

 

Статья 12 

Правила работы Генеральной Ассамблеи: 

A.​ Решения принимаются большинством голосов присутствующих членов; 
при этом Сеть стремится к достижению консенсуса. 

B.​ Генеральная Ассамблея рассматривает исключительно вопросы, 
включённые в повестку дня, за исключением случаев, когда в ситуации 
срочности 2/3 присутствующих членов Генеральной Ассамблеи одобряют 
рассмотрение иного вопроса. 

C.​ На Генеральной Ассамблее каждый член может быть представлен другим 
членом для участия в голосовании при наличии письменного мандата. 

D.​ Решения Генеральной Ассамблеи оформляются в письменном виде и 
являются доступными для членов Сети либо для третьих лиц, которые могут 
обосновать необходимость доступа к таким решениям. 

 
                                          РАЗДЕЛ 5. Совет CAN ВЕКЦА 
 

Статья 13 

A.​ Совет CAN ВЕКЦА является представительным и принимающим 
решения органом Сети. В его состав входят не менее трёх (3) и не более пяти 
(5) членов с правом голоса, избираемых сроком на два (2) года. Члены Совета с 
правом голоса могут представлять как организации, так и индивидуальных 
членов Сети. 

 



 
B.​ Совету рекомендуется обеспечивать региональный баланс и включать 
представителей каждого субрегиона Сети: Восточной Европы, Кавказа и 
Центральной Азии. 

C.​ Члены Совета избираются простым большинством голосов. Выборы 
могут проводиться во время заседания Генеральной Ассамблеи, посредством 
онлайн-голосования, открытого в течение одной недели, либо в гибридном 
формате, сочетающем оба метода. Все избирательные процедуры, включая 
объявление приёма номинаций, подготовку форм для голосования, 
организацию выборов и публикацию их результатов, обеспечиваются 
Секретариатом. 

D.​ Член Совета с правом голоса не может занимать должность более двух 
(2) последовательных сроков. Бывший член Совета (та же организация или то 
же физическое лицо) может быть переизбран только после истечения как 
минимум одного полного срока (2 года). 

E.​ Членство в Совете автоматически приостанавливается в случае утраты 
организацией или индивидуальным членом, представленным данным членом 
Совета, статуса члена CAN ВЕКЦА. 

F.​ Если член Совета, представляющий организацию, покидает эту 
организацию в течение своего срока полномочий, организация имеет право 
назначить замену для завершения оставшегося срока. В случае 
индивидуального члена Совета, если он перестаёт соответствовать критериям 
членства либо его членство в CAN ВЕКЦА прекращается, его место в Совете 
считается вакантным и заполняется на следующей Генеральной Ассамблее 
либо в соответствии с процедурой, определённой Советом. 

G.​ Если организация не может заменить своего представителя в Совете, 
соответствующее место объявляется вакантным, и новый член избирается на 
следующей Генеральной Ассамблее. 

H.​ Совет избирает Председателя из числа своих членов с правом голоса 
сроком на один (1) год. Один и тот же член Совета может занимать должность 
Председателя не более двух (2) последовательных сроков. 

I.​ Бывший Председатель может быть повторно избран на эту должность 
только после истечения как минимум одного полного срока Председателя (1 
год), даже если он продолжает оставаться членом Совета. Одно и то же лицо 
может быть избрано Председателем не более трёх раз в течение максимального 
четырёхлетнего периода членства в Совете, при обязательном перерыве в один 
год между сроками. 

 



 
J.​ Помимо членов с правом голоса, в состав Совета входят три (3) члена 
без права голоса (так называемый «Расширенный Совет»). К ним относятся 
фасилитаторы Координационных групп — Группы координации политики 
(PCG), Группы координации действий (ACG) и Платформы «Друзья CAN 
ВЕКЦА». 

K.​ Члены Совета без права голоса участвуют в заседаниях Совета в 
консультативном статусе. Они информируют Совет о деятельности 
соответствующих групп и содействуют координации работы в рамках Сети. 
Они не участвуют в принятии решений и не могут быть избраны 
Председателем. 

L.​ Совет осуществляет стратегический надзор за деятельностью 
Координационных групп и обеспечивает соответствие их работы решениям 
Генеральной Ассамблеи и приоритетам Сети. 

M.​ Совет обеспечивает прозрачность принятия решений, включая 
регулярную публикацию своих решений через внутренние коммуникационные 
каналы Сети и участие в ежеквартальном цикле управления Сетью. 

 

Статья 14 

Совет несёт ответственность за: 

A.​ представление CAN ВЕКЦА на высшем уровне;​
 

B.​ продвижение миссии, целей и деятельности CAN ВЕКЦА;​
 

C.​ назначение координатора Секретариата и, при необходимости, его 
освобождение от должности;​
 

D.​ разработку концепций дальнейшего стратегического развития CAN 
ВЕКЦА и определение приоритетов его деятельности;​
 

E.​ осуществление адвокации от имени CAN ВЕКЦА по вопросам, 
имеющим ключевое значение для Сети;​
 

F.​ разработку процедур и руководящих документов, регулирующих 
деятельность CAN ВЕКЦА, Генеральной Ассамблеи и Секретариата;​
 

G.​ обмен информацией с членами CAN ВЕКЦА, представителями других 
узлов CAN, а также с более широким кругом заинтересованных сторон;​
 

 



 
H.​ осуществление финансового надзора, включая утверждение годового 

бюджета и финансового отчёта;​
 

I.​ незамедлительное инициирование антикризисного реагирования после 
официального признания кризисной ситуации в соответствии с 
Руководством CAN ВЕКЦА по управлению кризисами, включая 
корректировку планов деятельности, перераспределение ролей между 
Секретариатом, Советом и членами Сети, а также реализацию мер, 
предусмотренных соответствующим сценарием;​
 

J.​ принятие решений по иным вопросам, не входящим в сферу 
ответственности Координатора Сети. 

Статья 15 

Председатель Совета несёт ответственность за: 

A.​ созыв и председательство на заседаниях Совета, ведение обсуждений, 
обеспечение соблюдения правил, содействие принятию решений в 
спорных ситуациях и вынесение вопросов на голосование;​
 

B.​ поддержание коммуникации между Советом и Координатором 
Секретариата;​
 

C.​ обеспечение выполнения всеми членами Совета своих обязанностей в 
соответствии с отдельным документом, утверждённым непосредственно 
после избрания членов Совета;​
 

D.​ обеспечение соблюдения принципа недопущения конфликта интересов в 
процессе принятия решений Советом;​
 

E.​ обеспечение проведения членами Совета оценки собственной 
деятельности перед каждой Генеральной Ассамблеей;​
 

F.​ инициирование прекращения мандата члена Совета в случае 
неудовлетворительного исполнения им своих обязанностей;​
 

G.​ ежегодную оценку деятельности Координатора Секретариата.​
 

Статья 16 

Заседания Совета: 

 



 
A.​ Совет, как правило, проводит до десяти заседаний в год в период между 

заседаниями Генеральной Ассамблеи, а также одно заседание перед 
проведением Генеральной Ассамблеи. Заседания планируются с учётом 
доступности участников и приоритетов CAN ВЕКЦА. Заседания Совета 
могут проводиться в очном, онлайн или гибридном формате. 

B.​ Заседания Совета созываются и проводятся Председателем Совета. 

C.​ Заседание Совета может быть созвано большинством членов Совета либо 
по требованию членов CAN ВЕКЦА. 

D.​ Заседание Совета считается правомочным и обладает полномочиями по 
принятию решений при присутствии простого большинства избранных 
членов Совета. 

РАЗДЕЛ 6. Координационные и рабочие группы 

CAN ВЕКЦА функционирует как региональная сеть, управляемая её членами, и 
включает Генеральную Ассамблею, Совет, Расширенный Совет, Секретариат, 
Координационные группы и Платформу «Друзья CAN ВЕКЦА». Такая 
структура обеспечивает демократическое участие, прозрачность и 
вовлечённость членов в разработку политики, мобилизацию, коммуникации и 
фандрайзинг. Координационные группы действуют как постоянные механизмы, 
объединяющие экспертизу членов Сети, при этом Секретариат обеспечивает 
техническую поддержку, а Совет осуществляет стратегический надзор. 

Статья 17. Группа координации политик (Policy Coordination Group, PCG) 

A. PCG является органом, управляемым членами Сети, и отвечает за 
консолидацию политической экспертизы в рамках Сети, а также за разработку 
совместных политических позиций и стратегий для региональных и 
международных климатических процессов; 

B. Членство в PCG открыто для всех членов CAN ВЕКЦА, обладающих 
экспертизой в области климатической политики, науки или адвокации, включая 
организации и индивидуальных членов; 

C. PCG проводит заседания не реже одного раза в квартал, а также 
дополнительно перед ключевыми событиями в сфере климатической политики, 
такими как сессии Вспомогательных органов РКИК ООН (SB), Конференции 
сторон (COP) или значимые национальные и региональные процессы; 

D. PCG избирает Фасилитатора из числа своих активных членов сроком на один 
(1) год. Фасилитатор может переизбираться без ограничения количества сроков 
на основании консенсусного решения членов группы; 

 



 
E. Фасилитатор PCG является членом Расширенного Совета без права голоса и 
информирует Совет о деятельности группы, её решениях и приоритетах; 

F. К задачам PCG относятся: 

 
1.​ разработка совместных аналитических материалов, заявлений и 

политических позиций;​
 

2.​ координация позиций CAN ВЕКЦА для сессий COP и Вспомогательных 
органов РКИК ООН (SB);​
 

3.​ анализ национальных, региональных и глобальных процессов в области 
климатической политики;​
 

4.​ предоставление технической экспертизы для адвокационной 
деятельности и стратегического планирования Сети;​
 

5.​ обеспечение участия экспертов региона ВЕКЦА в структурах глобальной 
сети CAN. 
 

G. Секретариат обеспечивает поддержку PCG, предоставляя координационные 
инструменты, коммуникационную поддержку и ведение документации. 

Статья 18. Группа координации действий (Action Coordination Group, ACG) 

A. ACG является органом, управляемым членами Сети, и отвечает за 
координацию региональных и глобальных климатических действий, 
мобилизаций и кампаний в регионе ВЕКЦА; 

B. Членство в ACG открыто для всех членов CAN ВЕКЦА, вовлечённых в 
активизм, кампанийную деятельность, работу с общественностью или 
мобилизацию; 

C. ACG проводит заседания не реже одного раза в квартал, а также 
дополнительно перед ключевыми региональными или глобальными моментами 
действий; 

D. ACG избирает Фасилитатора из числа своих активных членов сроком на один 
(1) год. Фасилитатор может переизбираться без ограничения количества сроков 
на основании консенсусного решения членов группы; 

E. Фасилитатор ACG является членом Расширенного Совета без права голоса и 
информирует Совет о деятельности группы и её координационных 
потребностях; 

 



 
F. К задачам ACG относятся: 

1.​ разработка и координация региональных планов действий и 
мобилизаций;​
 

2.​ организация акций солидарности для членов Сети, сталкивающихся с 
угрозами или ограничениями;​
 

3.​ согласование участия региона ВЕКЦА с глобальными 
мобилизационными инициативами сети CAN;​
 

4.​ подготовка инструментов для действий и коммуникационных 
материалов;​
 

5.​ обеспечение региональной видимости проводимых действий. 

 
G. Секретариат обеспечивает поддержку ACG, предоставляя координационные 
инструменты, коммуникационную поддержку и ведение документации. 

Статья 19. Платформа «Друзья CAN ВЕКЦА» 

A. Платформа «Друзья CAN ВЕКЦА» представляет собой открытый круг 
сторонников, союзников, экспертов, активистов, журналистов и партнёрских 
организаций, которые вносят вклад в миссию Сети, не обладая формальным 
статусом членства; 

B. В состав Платформы могут входить физические лица и организации, 
работающие в сфере климата, прав человека, медиа, академического сообщества 
или смежных областях, при условии соответствия ценностям CAN ВЕКЦА; 

C. Целями Платформы являются: 

 
 

1.​ расширение видимости и охвата деятельности Сети; 
2.​ предоставление экспертного вклада и тематических консультаций; 
3.​ поддержка кампаний, действий и усилий солидарности; 
4.​ укрепление партнёрств со средствами массовой информации, 

академическим сообществом и организациями гражданского общества; 
5.​ содействие обмену знаниями и внешним коммуникациям. 

 

E. Платформа «Друзья CAN ВЕКЦА» координируется назначенным 
Фасилитатором, который может быть либо членом Совета, либо иным лицом, 

 



 
назначенным Советом. Фасилитатор является членом Расширенного Совета без 
права голоса; 

F. Секретариат обеспечивает операционную поддержку Платформы, включая 
ведение реестра «Друзей», управление коммуникациями и приглашениями, 
содействие вовлечению участников, а также обеспечение соответствия их 
участия ценностям и принципам добросовестности Сети; 

G. Фасилитатор совместно с Секретариатом может созывать встречи 
Платформы «Друзья CAN ВЕКЦА», включая ежегодную открытую сессию, а 
также дополнительные консультации по мере необходимости в контексте 
политической работы, действий, коммуникаций, партнёрств или солидарности; 

H. Совет осуществляет общий надзор за деятельностью Платформы и 
обеспечивает, чтобы участие «Друзей» способствовало повышению видимости, 
эффективности и независимости CAN ВЕКЦА. 

 
 

РАЗДЕЛ 7. Секретариат CAN ВЕКЦА 
 

Статья 20 

Секретариат CAN ВЕКЦА 

A.​ Секретариат CAN ВЕКЦА является исполнительным органом, 
подотчётным Совету и Генеральной Ассамблее. 

B.​ Он обеспечивает поддержку деятельности Совета и Генеральной 
Ассамблеи, а также выполняет функции информационного, 
координационного и экспертного центра CAN ВЕКЦА для 
заинтересованных сторон на региональном и глобальном уровнях. 

C.​ Сотрудники Секретариата поддерживают работу Координатора, 
организуют деятельность CAN ВЕКЦА и управляют финансовыми 
средствами Сети в соответствии с указаниями Совета. 

D.​ Секретариат обеспечивает повышение видимости деятельности CAN 
ВЕКЦА, её членов и их вклада в работу по вопросам изменения климата 
в регионе ВЕКЦА. 

E.​ Совместно с Советом Секретариат разрабатывает адвокационные и 
коммуникационные кампании по вопросам, имеющим ключевое значение 
для CAN ВЕКЦА, отслеживает развитие климатической политики и 

 



 
обеспечивает последующее информирование членов Совета, участников 
Генеральной Ассамблеи и широкой общественности. 

 

Статья 21 

Координатор Секретариата (он же Координатор): 

 

A.​ Совет назначает Координатора Секретариата. 

B.​ Координатор является юридическим представителем Секретариата и сети 
CAN ВЕКЦА, назначается Советом и подотчётен Совету и Генеральной 
Ассамблее. 

C.​ Координатор назначает сотрудников Секретариата в координации с 
Советом. 

 
Обязанности Координатора: 
 

D.​ Управление деятельностью Секретариата; 

E.​ Управление процедурой приёма новых членов в Сеть; 

F.​ Подготовка ежегодного отчёта о деятельности Сети и его представление 
на Генеральной Ассамблее CAN ВЕКЦА; 

G.​ Коммуникация с текущими и потенциальными донорами; 

H.​ Подготовка заявок на гранты и отчётности по ним в консультации с 
Советом; 

I.​ Представление CAN ВЕКЦА и её деятельности на встречах с 
различными заинтересованными сторонами (потенциальными 
партнёрами, представителями государственных органов, СМИ и др.); 

J.​ Управление внутренними коммуникационными платформами Сети; 

K.​ Координация подготовительного процесса к переговорам в рамках РКИК 
ООН (своевременное информирование членов, поддержка в получении 
аккредитации, бейджей и всей необходимой информации о 
конференциях); 

 



 
L.​ Проведение встреч с делегациями стран ВЕКЦА в ходе переговоров 

РКИК ООН совместно с членами Сети; 

M.​ Поддержание постоянного взаимодействия с CAN International и другими 
узлами CAN, реагирование на их запросы и обмен актуальными 
новостями, позициями и отчётами; 

N.​ Координация процесса подготовки совместных позиций и документов 
CAN ВЕКЦА; 

O.​ Координация регулярного обновления веб-сайта CAN ВЕКЦА и страниц 
в социальных сетях; 

P.​ Фасилитация и координация региональных встреч для обсуждения и 
выработки общих позиций по вопросам климатической политики. 

 

РАЗДЕЛ 7. Изменения Устава 

Статья 22 

Генеральная Ассамблея вправе вносить изменения в настоящий Устав. 
Генеральная Ассамблея также может принять решение о наделении мандатом на 
подготовку конкретных изменений в течение года в соответствии с решениями, 
утверждёнными членами Сети. По всем вопросам, не урегулированным 
настоящим Уставом, CAN ВЕКЦА руководствуется международной практикой 
деятельности некоммерческих организаций. 

 
 

 


